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СОФІЯ КОЗАК 

ВОЛИНСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ 

ІМЕНІ ЛЕСІ УКРАЇНКИ, ЛУЦЬК 

 

ФРЕЙМ «GEFÜHL» У ЛІТЕРАТУРНОМУ ДИСКУРСІ 

(НА МАТЕРІАЛІ ТВОРЧОСТІ АВСТРІЙСЬКОГО 

ПИСЬМЕННИКА С. ЦВЕЙГА) 

У сучасній лінгвістиці та суміжних дисциплінах одним із провідних 

напрямів досліджень є когнітивний аналіз, у межах якого дедалі більшого 

значення набуває фреймовий підхід до вивчення мовних явищ. Фреймовий аналіз 

є одним із базових методів дослідження механізмів взаємодії вербальних та 

когнітивних структур [2, с. 89]. Фреймові моделі виявилися настільки 

практичними, що багато когнітивних наук використовують їх для моделювання 

людської свідомості та різних пов'язаних з нею структур і процесів. Проте теорія 

фреймів набуває все більшої популярності не лише в галузях когнітивної науки 

та інформатики, а й у лінгвістиці та літературознавстві [1, с. 127]. 

Фрейм «Gefühl» («Почуття») розглядаємо як когнітивну структуру, що 

базується на категоріальних знаннях про людські почуття, зафіксованих у 

лексикографічних джерелах. Німецький словник Duden подає таке визначення: 

Gefühl ist psychische Regung, Empfindung des Menschen, die seine Einstellung und 

sein Verhältnis zur Umwelt mitbestimmt [3], тобто мова йде про психологічні 

почуття, відчуття людини, які визначають її погляди та ставлення до оточуючого 

світу. Згідно з визначенням німецькомовного універсального словника 

Langenscheidt, почуття – це «те, що люди відчувають душею (а не розумом): 

страх, полегшення, радість, безпечність, невпевненість» (Gefühl ist das, was man 

in seinem Inneren (nicht mit dem Verstand) empfindet, spürt: Angst, Erleichterung, 

Freude, Geborgenheit, Unsicherheit [4, с. 405]). 

На основі цих дефініцій визначаємо основні термінали, які складають фрейм 

«Gefühl»: Angst – Erleichterung – Freude – Geborgenheit – Unsicherheit: 

Angst 

Unsicherheit Erleichterung 

Gefühl 

 

 

Geborgenheit Freude 

Рис. Структура фрейму ‘Почуття’ 

 

Розглянемо функціонування фреймових структур «Gefühl» у романі 

австрійського письменника Стефана Цвейга «Нетерпіння серця» [5], в якому 

автор не лише висвітлює основні проблеми, з якими стикається кожна людина, 

як-от стосунки в сім’ї, здоров’я, дружба, суспільство та особистість, внутрішній 
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світ людини, а й детально описує емоційну гаму людських почуттів – любов, 

ненависть, співчуття, дружбу, розчарування, страх, переживання, тощо. 

Проаналізуємо фрагмент, який описує вчинки лікаря головної героїні твору 

Едіт – Кондора: …immer neu und an täglich anderen Proben genieße ich diese 

plötzlich in mich gefahrene Lust. Und ich sage mir: von jetzt ab helfen, soviel du kannst, 

jedem und jedem! Nie mehr träge, nie mehr gleichgültig sein! Sich steigern, indem man 

sich hingibt, sich bereichern, indem man jedem Schicksal sich verbrüdert, jedes Leiden 

durch Mitleiden versteht und besteht. Und mein über sich selbst erstauntes Herz zittert 

vor Dankbarkeit für die Kranke, die ich unwissend gekränkt, und die durch ihr Leiden 

mich diese schöpferische Magie des Mitleids gelehrt [5, 

c. 69]. У фреймових структурах емоційної тематики спостерігаємо поєднання 

термінальних елементів, що представляють фрейм «Почуття» та фрейм більш 

загального рівня – «Людина» (еin wunderbarer Mensch, eine Verpflichtung, helfen, 

schuldig fühlte, dankbar). Кекешфальва захоплюється Кондором, подібних йому 

людей він ще не зустрічав. Лікар справді був відомий не лише своїми 

професійними здібностями та досягненнями, а й умінням виражати щире, добре 

співчуття. Він не міг відмовити в допомозі жодній людині, чим і здобув 

прихильність не лише заможних сімей, а й простолюдців. Ніхто не міг 

засумніватися у його найщиріших намірах, у його простому, відкритому, 

людському милосерді, адже саме через своє співчуття він одружився на сліпій 

жінці і жодного разу не посмів її докоряти за це, а навпаки доглядав її, як ніхто 

не зміг би. 

Читаючи наступний уривок, можемо порівняти почуття Антона Гофміллера 

та лікаря Кондора завдяки поєднанню та переплетенню лексичних одиниць, що 

представляють фрейм «Співчуття» (nie mehr gleichgültig sein, indem man jedem 

Schicksal sich verbrüdert, jedes Leiden durch Mitleiden versteht und besteht, 

schöpferische Magie des Mitleids). Фрагмент описує високі прагнення головного 

персонажа завжди, у будь-яку хвилину допомагати іншим, і хоча ще нічого не 

зроблено, Антон уже радіє та пишається собою: gefahrene Lust, sich steigern, 

indem man sich hingibt, sich bereichern, und mein über sich selbst erstauntes Herz 

zittert vor Dankbarkeit. Якщо в попередньому прикладі ми бачимо щирість та 

милосердя Кондора на діях, то в Антона це поки лише слова, захоплення самим 

собою. Обидва фрагменти ще раз підтверджують слова С. Цвейга, про те, що 

співчуття буває різним (Es gibt eben zweierlei Mitleid); читачеві автор доводить це 

на прикладі двох героїв роману – Кондора та Антона. 
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НАТАЛІЯ ЛІЩИНСЬКА 

ЗАХІДНОУКРАЇНСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ, 

м. ТЕРНОПІЛЬ 

 

МУЗИКА СЛОВА У РОМАНІ НАТАЛІЇ ГУРНИЦЬКОЇ 

«МЕЛОДІЯ КАВИ У ТОНАЛЬНОСТІ КАРДАМОНУ» 

Проза епохи постмодернізму позначена стильовим еклектизмом, 

інтертекстуальністю й інтермедіальністю. Художній твір виникає на зламі 

мистецтв, поєднуючи зображально-виражальні можливості слова, звуку, барви, 

гри світла й тіні, пластики скульптури, величі архітектури, фокусування 

об’єктива камери, ракурсу відеозйомки. Такий спосіб творення художньої 

дійсності фокусує увагу дослідників на проблемі синтезу мистецтв у художньому 

творі. 

Об’єктом нашої розвідки є дебютний роман Наталії Гурницької «Мелодія 

кави у тональності кардамону», а предметом – синтез літератури та музики у 

ньому. 

Незважаючи на популярність аналізованого твору, появу його другої 

частини  й  масштабну  екранізацію,  він  залишається  маловивченим. Л. 

Мірошниченко досліджувала особливості характеротворення у романі [6]. Б. 

Завітняка [3] й Н. Шевченко він зацікавив філософським підтекстом і мотивом 

кохання [11]; жанрова специфіка й гендерні аспекти «Мелодії кави у тональності 

кардамону» Н. Гурницької стали предметом наукового пошуку О. Лілік, О. 

Сазоновської [5], Н. Павлусів та Г. Попадинець [7]. Серед мовознавчих 

досліджень знаходимо працю Н. Дяченко та Ю. Малькевич, де описано 

особливості вживання побутової лексики у романі [2]. 

Цікавою з погляду дослідження музичності твору Н. Гурницької є рецензія 

Г. Клименко-Синьоок. Дослідниця здійснила цікаву інтерпретацію «звучання» 

мелодії кави у тональності кардамону, «писаної» словом: вона ретельно 

відстежує динаміку розгортання почуттів Анни й Адама, сюжетні ходи у романі, 

підсилені «музичними» назвами розділів, звертає увагу на атмосферність описів 

вуличок Львова та Жовкви ХІХ ст., майстерність та психологізм у створенні 

пейзажів [4]. 

Огляд наукових праць, об’єктом вивчення у яких стала «Мелодія кави у 

тональності кардамону», показав, що лише окремі дослідники [3], [4], [11] 

звертають увагу на використання засобів музики в цьому художньому полотні. 

Тому ця проблема є актуальною і потребує більш детального вивчення. 

http://www.duden.de/suchen/dudenonline/gef%C3%BChl
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